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Georgy Vekshin”

HekaHoHM4YecKas NyHKTyauums
pykonucen A.C. INywkmHa. .

CeMmuoTnyeckas fesiTe/IbHOCTD He IMEET fie/ia HU C TOTOBbIMY GOopMaMu, HI C TO-
TOBBIMU CMBIC/IaMM. IIpy Bcell BaXKHOCTY VHEKCAIbHOTO U M300pasuTeIbHOTO
37IeMeHTa B KOMMYHUKAI[ MY, TOIbKO CHMBOIM3AaLM A, C €€ I3HAYa/IbHOI YCTaHOB-
KOJI Ha CBOOOAY Belly OT CMbIC/Ia, GOPMBI OT 3HAUEHM S, fle/IaeT SI3BIK YCTIOBYEM
JKM3HY KaK TBOpYeCTBa. 3kech popMa U 3HaUeHMe B X YeTHOYHOIT B3aVIMOCBSI3U
B Ka)KZIBIIl MOMEHT peul ABMAI0TCA UICKOMBIMY — He JAHHOCTDIO, He pe3y/IbTaToM,
a MHCTPYMEHTOM IIOMCKa, CIIOCOOOM €ro OpraHusaluyu U, HaKOHeLl, ero IIpefi-
MeTOM 1 Lie/bi. MoxeT ObITh, MMEHHO OCO3HaHNe 3TON CBOOOADI 1 IpU3HAHNE
CIIOCOOHOCTY THIOOBIX 3/1eMeHTOB (DOPMBI OBITH MCTOYHMKAMM U CBUJIETENISIMU
CMBIC/TIA IOOYX/jaeT TEKCTOMOTUIO IOCTeHUX AeCATUIETUN C 0C000 IMPUCTANb-
HBIM BHMMaHIeM 00paliaTbCsi K YHUKANTBHOMY U faXke KaK OYATO CIydaitHOMY
B PYKOIIMCH, YTOOBI IOHATH TEKCT KaK (PYHKIUIO TBOPALIEN TMYHOCTHU, KOTOPas
pacKpbIBaeTCs He CTONBKO B pe3y/IbTaTax IICbMa, CKOJIbKO B ero npoiecce’.
ITIpegmert 5TOII CTATBM-AUINITUXA — TBOpUYECKOe co3HaHMe [lymrkmHa, oTpaxa-
eMoe B ero pykomnucsix. Ee 00beKT — MyuIKmnHCKas OKKasnoHanbHast (MHUBULY-
a/IbHO-aBTOPCKAs) IIYHKTYAILVsl, IPENMYIECTBEHHHO B TOI ee 4acTy, KOTOpas
IpeJIonaraeT MUCIONb30BaHMe CIEIMaNbHbIX HEKAHOHMYECKUX MYyHKTOI'PAMM.
Bcest mpobneMaruka MHAMBULYATBHO-aBTOPCKOTO YIOTPeO/IeH s TPagIIIOHHBIX

*  Doktor filologicheskikh nauk, professor, Moskovskiy Politekhnicheskiy universitet, kafedra

russkogo yazyka i istorii literatury, philologos@yandex.ru

1 Sm.: A. Grésillon, Eléments de critique génétique. Lire les manuscrits modernes, Paris 1994;
J. Deppman, D. Ferrer, and M. Groden (eds.), Genetic Criticism. Texts and Avant-textes, Philadel-
phia 2004; M. Antoniuk, Otwieranie gtosu. Studium o wczesnej twdrczosci Zbigniewa Herberta,
Krakéw 2009; N.V. Pertsov, |.A. Pil'shchikov, O lingvisticheskikh aspektakh tekstologii, ‘Voprosy
yazykoznaniya' 2011, N2 5; E. Pierazzo, Digital Scholarly Editing: Theories, Models and Methods,
Routledge 2016 i dr.
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80 Georgy Vekshin

3HAKOB IIpeNMHAHNA? OCTAHEeTCS 32 PaMKaMI 9TOil IIyOnMMKaumnu. 3afada, a To4-
Hee >KelaHHas NepCIeKTMBa MCCIeJOBAaHUA, — II0 BO3MOXXHOCTU IOHATH Ka-
HOHUYECKVII IYIIKMHCKUI TeKCT (M3ZaHHBI NPV SKM3HM MU BIOCICACTBUM
KaHOHM3VPOBAHHBI B TaHHOM BHJie 9KCIIEPTaMI) B €TO TeHe3Nce KaK Ypeny
MOMEHTOB TBOPYECKOTO BBIOOPa, BEAYILINX K HEKOTOPOIl YCIIOBHO NTOTOBOI Bep-
CUU, MHTepIIpeTalysa KOTOPOJi TaKMM 06pasoM MOXeT CTaTb Oomee 06BeMHOI
I MHOTOMEPHOIL.

CraTbs TeMaTNYeCKY ¥ KOMIIO3MIIMIOHHO PacIafiaeTcsl Ha ABe YaCTH U IyO/In-
KYeTCsl B JIByX 4acTAX: IlepBasd, Pe/ICTaB/IeHHAsA B HACTOALIEM M3JJaHUY, TTOCBS-
IleHa TEOPeTUYECKUM IPEeJIOChIIKAM ONMCAHMA WHAMBU/YaTbHO-aBTOPCKON
IyHKTyanmu. 3iech OyIyT BbICKasaHbl Hanbosee ob1Iye cooOpakeHns o Ipupoye
M OCHOBHBIX YHKIMAX OKKA3JMOHAJIbHOI IYHKTyalluy 4epHOBUKOB Ilymrkmua
U CTIO/Ib30BAH JIMIIb HEKOTOPBIIL, HanbosIee XapaKTEPHBIIL, C MOeIT TOYKM 3PEeH U,
Marepuan’® - C LieJIblo He OCTaBUTD TeOpeTIYecKye MOJIOKeHNA 6e3 IIPIMepOB.

1. Pycckas TeKCTomorusa u nymKMHUCTUKA UCTOPUYIECKN Hepa3phIBHAL «Ha
ITymxuHe rTaBHBIM 00pa3oM, KaK U3BECTHO, BBIKOBBIBA/IVCh METOJbI YTECHUS PY-
KOTIVCEI1, MEeTOIbI U3JAHUA UX, METO/IbI PelaKTMPOBAHMA KJIACCUKOB PYCCKOI 1K~
TepaTypbl», a «IIYIIKMHCKAsA TEKCTONIOTHUA CJie/lajlach Ipe/iICTaBUTENbHULIEN pyC-
CKOIT TeKCTO/MOrnu Boobie»*. ITo 1 objerdaer pelrenne 3agaun (mpexzie BCero
6marofapsi JOCTYIHOCTY U ITTyOOKOI M3Y4eHHOCTY IYLUIKMHCKUX YEPHOBUKOB),
1, B CU/Ty I'Py3a Tpafiuliiy, OJfTHOBPEMEHHO OC/IOKHAET €ee.

OnHMM 13 OOCTOATENbCTB HMOCTICTHEIO POa SBJIACTCS CBOCOOPA3HBIN KYJIbT
6e710BOJI PYKOIVCH B ITYIIKMHCKOI TEKCTOMOTMNU. MeXIy TeM M3BeCTHO, 4To (op-
Ma/lbHas 3aBePIIEHHOCTDb PabOThI, PUKCHpyeMas OelOBMKOM, He O3HAYAeT, YTO T
pabora He MOXeT ObITb IIpofio/DKeHa. Tlo3aHeiimne pefaKIuy TeKCTa, B 4aCTHO-
CTH y>Ke OITyO/IMKOBaHHOTO, HAIOMUHAIOT O TOM, YTO XXV3Hb TEKCTa B TBOPYECKOM
CO3HaHMMU aBTOPa, B CYLIHOCTH, 6eckoHeyHa. CaMO «OX/IaXK[ieHle» aBTopa K TeK-
cTy (He CTOIb BaXKHO — IEPeNiCAaHHOMY HabeJIo MM HeT) MOXKET CUUTAThCS «MMI-
HYyC-IIpMeMOM» B paboTe Hafi HUM. BK/IIOueHye 1IN HEBKTIOUeHe TEKCTa aBTOPOM
B IIO3/JHEIAIIIVIe V3[TaHM A, €T0 IOIBEP>KEHHOCTD M/IV HENIOJBEP)KEHHOCTD «I10cIebe-
JIOBOMY» U «IIOC/IENIEYaTHOMY» PeJaKTVPOBAaHMIO — TAKOE K€ CBU/IETENTbCTBO MPO-
JO/KEHN A )KM3HY TEKCTA B CO3HAHMM aBTOPA, KaK M HOBAs YePHOBAs PeJaKLMA.

N

Sredi naiboleye znachimykh rabot v oblasti punktuatsii Pushkina - stat’ya B.M. Gasparova,
posvyashchennaya funktsiyam traditsionnykh znakov prepinaniya v chernovikakh poeta. Sm.:
B. Gasparov, Zametki o Pushkine, ‘Novoye literaturnoye obozreniye’ 2001, N2 52.

3 Serdechno blagodaryu N.V. Pertsova za predostavlennyye v moye rasporyazheniye faksim-
ile i transkriptsii pushkinskikh stikhotvoreniy, kak i za tsennyye konsul’tatsii v khode moyey
raboty.

4 S.M. Bondi, O chtenii rukopisey Pushkina, [v:] idem, Chernoviki Pushkina: Stat’i 1930-1970 gg.,

2-ye izd., Moskva 1978, s. 143.
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Ha sTom ¢oHe mpakTuka «CBefjeHMsI» YEPHOBBIX 3aliCell K HEKOEMY OTHO-
CUTE/ILHO LIe/IbHOMY I'MIIOTeTUYeCKOMY IPOMEXYTOYHOMY BapyaHTy (Ipu Bcel
repMeHEeBTIYEeCKOIT [IOe3HOCTY TaKMX HKCIIEPUMEHTOB) — TAK)KE CBUIETENBCTBO
CTpEeMJICH)sI TeKCTOJIOTa HaBsI3aTh I€HE3UCY TEeKCTa CUIbHENIIYI0 CTATUYECKYI0
cocraBnsAoIyio®’. CBOgKAa YepHOBMKA, KOHTAMMHALMA PAa3HBIX C/I0eB (ero «ce-
nexuusi», mo Tepmunonornu I.O. BuHokypa®), BEI6OpOYHOE BOCIpOU3BEfeHNE
BapMaHTOB WU JaXke UX CBASHBIN Ilepeckas’ — B CYyLJHOCTY, Takoe 00o0IeHe
BapMAHTOB IPABKM, KOTOPOE IIPEAIIONATAET, YTO Ha ONpele/leHHOM JTale pa-
60TBI B CO3HAHUM mucarens (GPUKCUPYETCs HEKMIl MOTEHLNMATbHBIN «OeTOBUK»,
4TO BOBCe He 04eBMIHO. KOHCTPYKT CBOOKM — IpeXJie BCEro MCKYIIEHMe [
CaMOTO TEKCTOJIOTa, CTPEMSIIIErOCs B 9TOM ClIydae YIPOCTUTD, JUCKPETU3UPO-
BaThb IpeACTaBjIeHIie TBOPYECKOTO IIPOLIecca, IPEACTABUTh €ro B BUJE XOTs ObI
U IPOMEXXYTOYHOTO, HO BCe YK€ pe3y/nbTaTa, ntora. [IOHATHO, YTO TaKOil HOLXOL
TpebyeT B OCHOBHOM IIpeHebpeub 1 aBTopckoit nyHkrorpagueit®. Cp. y C.M. bon-
mn: «Tonpko 6e/I0BUK pellaeT BOIPOCH BHELIHETO Ipaduieckoro oGopMieHus
Belu: 6ofblINe OYKBBI, pacronokenne cTpod, absares, mpobebl 1 MHbIE 3Ha-
KJ1 KOMIO3UIuY (HaIpuMep, CTPOYKM TOYeK, YePTOUeK I T.Jj.), BCA MYHKTyalus
U T.II. B YepHOBIUKe ICKATb 9TOr0 OeCIionesHo»’.

VHTepec K PYKONUCH KaK 9KCIIOHEHTY TBOPYECKOTO IPOIfecca, Helocpe-
CTBEHHON SMINPUYECKON JAHHOCTM U IEPBUYHONM KY/IbTYPHON LIEHHOCTU 3a-
CTaB/IseT BEPHYTHCSA K NMOHMMAHMIO 3HAYMMOCTM TpaHcKpumuuu. [Ipespenne
K TPAHCKPUIIIIVY Y€PHOBMKA KaK TOJIBKO TEXHIYECKOI IPOMEKYTOYHOIL orepa-
LMY, CTPOUTE/ILHBIM «JIeCaM» B pabOTe TEKCTOJIOTa, KOTAIa «CBeleHVe» BAPUAaHTOB
(Bcerma rumoTeTNYECKOE, @ MHOTAA ¥ HACUIBCTBEHHOE B OTHOLICHUM KapTUHBI
reHe3uca TeKCTa) MBICTUTCS aOCOMIOTHO IPMOPUTETHOI 3afadeil, B MOCIeRHee
BpeMsi BCe 3aMeTHee CMEHseTCs MOHMMaHMeM HeOOXOZMMOCTU TPaHCKPUII-
uuu (He MCK/IIOYAIOLIeM [TOHMMAaHMUS ee YCIOBHOCTY) KaK CIIelMaabHON CucTe-
MBI IIPe/ICTaB/IeHs] YEPHOBUKA, TPeOyoIiell y4éTa M OTPaXKeHNsI 3HAYUTEIbHO
60JIbIIero KOMM4IeCTBa CEMMOTIYECKIX MPU3HAKOB MUCbMa, YeM 3TO MPUHSTO
B [I€YaTHOM, 3AMIOHHOI popme™ (B 4aCTHOCTU — B CBSI3U C HEOOXOAMMOCTDIO
BHepeHMsT (aKCUMUTbHO-TPAHCKPUIIMOHHOTO ¥ aHVMMAIMOHHOTO MEeTOJOB

5 Sr..N.V. Pertsov, I.A. Pil'shchikov, O lingvisticheskikh aspektakh..., s. 8-9.

6  G.O. Vinokur, Kritika poeticheskogo teksta, Moskva 1927.

7 S.A. Reyser, Osnovy tekstologii. Uchebnoye posobiye dlya studentov pedagogicheskikh institutov,
izd. 2-ye, Leningrad 1978, s. 39.

8 Sr.I.A. Pil'shchikov, Avantekst kak ob"yekt avtorskoy leksikografii (neskol’ko prakticheskikh vopro-
sov na primere slovarya yazyka Batyushkova). M.L. Gasparovu-stikhovedu: In memoriam, pod red.
M.V. Akimova, Moskva 2017, s. 193.

9 S.M. Bondi, O chtenii rukopisey Pushkina..., s. 152.

10 M.D.L.Vander and G.T. Tanselle, A System of Manuscript Transcription, “Studies in Bibliography”
1999, Vol. 52, s. 201-212.
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B IIPaKTUKY U3JaHN IPOU3BENEHNUI TUTepaTypHOIl Kiaccuku)™. B aToit cBA3u
C/Iy>KeOHbIe U INOIyTHble HeKaHOHMYeCKMe HMYHKTYal[MOHHbIe 3HaKM, 0OBIYHO
ycrpansiemble [TyIKuHbIM B 6€/10BOI Bepcuu miyt 06beKTUBHO (BIIOJIHE BEPOSIT-
HO, YTO U HEBOJIbHO, IMIIb IIOf JaB/IeHVeM IYHKTYallIOHHbIX HOPM U TPagMLINil
CeMMOTVKY M3JAHNs) MCUesalollye B IIe4aTHOI popMe, 3aCIy>KMBAIOT 0COOOTO
BHIMAaHsI, TIOCKOTIBKY NMPENCTABIAI0T ABTOPCKOE BI/jeHIe KOMIIO3UIIMI 1 BCeit
CMHTAKTUKM TEKCTa B €r0 TeHeTMIeCKON AuHaMuKe. TeM 6ONbIIyI0 Ba)XHOCTD
OHI IPHOOPETAT TaM, IZie BBICTYHAIOT 3HaKaMy He Cyry0o MHJEeKCaTbHBIMU
(kak xapakTep rmo4yepka, MaHepa MCIIPABIE€HNs, IIBET ¥ COCTAB YEPHUTI U T.IL.)
U He MKOHMYeCKMMU (KaK PUCYHKM M IpPOY.), a CIIELMaJTbHBIMU CUMBOJAMMU
B PsIfy CUMBOJIOB, T.€. 3HAKaMI [IO/THOL[EHHBIMI U HOHO3HAYHBIMU (IIPK BCeM
UX «IOMCKOBOM» XapaKTepe), COCTAB/IIOMINMI efUHOE IjeJIoe C TEKCTOM B €ro
CTAQHOBJIEHNI.

2. Yro mpepcTaBsAoT cO00t HEKAHOHMYECKe IYHKTYallIOHHble 3HAKN B Py-
konucAx Ilymkuna?

Bo-mepBbIX, 3aMeTVM, 4TO OHY JOCTATOYHO Pa3HOOOPA3HBI 11 IPOSIBIISAIOT OUe-
BUJJHYIO TEH/CHIINIO K CEMaHTUIECKOII crerjuanyusanyin. [lasee, OHM OKa3bIBAIOT-
Cs1 CBUAETENbCTBAMI BaXKHBIX TBOPYECKMX pellleHNit aBTopa. VI, HaKOHell, OHI,
XOTs 11 B Pa3HOI Mepe, 00/1ajaloT OYeBUFHBIMY IIPU3HaKaMu CUCTeMHOCTH. [Ipo-
CTyHamwIasi CKBO3b 4epHOBUKY [IyIIKMHA CHCTeMa MyHKTYaI[uM, OKKa3MOHa/Ib-
Hasl B TOJ 4acTH, KOTOpasl KacaeTcsl ClielinanbHbIX rpadudeckux Gopm, U CKpbI-
TO-OKKa3MOHAa/IbHAs B 4acTU (YHKLMI TPaJUIIOHHBIX 3HAKOB, — 3TO CMBOJIBI
MHOT/ia BIIOJTHE OHO3HAYHbIe 11 CTabM/IbHBIE B CBOEIT popMe 1 QYHKIINM, @ MHOT-
Ia OYeHb IMOKIE ¥ MHOTO3HAYTHBIE.

Haur mogxop K HyHKTyaIuy OCHOBAH Ha OOLIEN3BECTHOI TOUKe 3PEHNS, OT-
gyernBo chopmynuposanHoil VI.A. boxgysnom fie Kyprens™ u nospnee getanu-
3MPOBAHHOI, COITTACHO KOTOPOIT 3HAKY IIPeNMHAHNSI BBIIIOTHSIIOT [iBe Hanbomee
0611X, 6a30BbIX PYHKIINN — CITYXKUTb:

1) moxasaTe/nsiMyU CMHTarMaTM4YeCKOIl OpraHM3aIuy MMCbMEHHO-PEYeBOTO MO-

TOKa (YneHeHUs, 00pe0UHeHUS U 8bl0e/leHUS eNUHNIL CUHTaTMaTUKN);

2) cuUrHajaMy CEeMAaHTUYECKON VI IPAarMaTUIeCKoll, B YaCTHOCTH SMOLIVIOHAIb-

HO-TIParMaTi4eCKoli, OpTaHN3aL N pedi.

1 N.V. Pertsov, Ob autentichnom faksimil’no-transkriptsionnom predstavlenii rukopisey russkikh
klassikov, ‘Filologicheskiye nauki’ 2015, N2 1, s. 75-94; G. Vekshin, E. Khomyakova, The Video-
text Project: Solutions for the New Age of Digital Genetic Reading, Advances in Digital Scholarly
Editing : Papers pres. at the DiXiT conferences in The Hague, Cologne, and Antwerp, eds. by
P. Boot, A. Cappellotto, et al., Sidestone Press, Leiden 2017, s. 219-222. V etom zhe rusle idet
protsess reabilitatsii ‘ustarevshey’ orfografii - sm.: M.1. Shapir, Ob orfograficheskom rezhime
v akademicheskikh izdaniyakh Pushkina, Moskovskiy pushkinist, [vyp.] IX, Moskva 2001 i dr.

12 |.A. Baudouin de Courtenay, Znaki prepinaniya. Izbrannyye trudy po obshchemu yazykoznaniyu,
t. 2, Moskva 1963, s. 238-239.
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[ToMIMO 3TOTO, HOMKHBI YUUTHIBATHCS JOMOTHUTEIbHbIE XaPaAKTePUCTUKI
3HAKOB, 00YC/IOB/ICHHbIE Cllelyanu3anueil (KOHKpeTn3alyei) u B3auMO/eiicT-
BUeM X 6a30BbIX GyHKIUIL. OHM CBOLATCS K CICAYIOIMM IPU3HAKAM U TPeOYIOT
OIIpefie/IUTD:

1) Yro B mepByIo ouepesb obecreyrBaeT 3HAK MPU BLITIOTHEHNN NIEPBOJI OCHOB-
HOJT PYHKI[MY (CHHTAarMaTU4IeCKOil OPTaHM3aALNNU PeYun) — YWICHUT, 00 beiHA-
eT Wiy Bbife/seT. TakuM 006pa3oM pasindaroTcs 0eUMUMAayUOHHAS, KOHCO-
NUOAUUOHHAS U SMPamuUeckas GyHKIVINL.

2) Kaxue nosuyuy CMHTarM MapKUpyeT JaHHBI 3HaK — HAa4yaJIbHYIO, BHYTPEH-
HIOIO (CPeMHHYIO) MM KOHEUHYI0. DTO MO3UUUOHHO-MAPKUPYIOULAT PYH-
KUus, TIO3BONIAIONIAA PasINyaTh TPV BUMA 3HAKOB — UHUUUAMOPYL, MeOUa-
mopuvt 1 mepmunamopul. (Hampumep: fenuMuTaTop Kak MapKep MOXeT ObITh
MHULMATOPOM, MEAMATOPOM M TePMUHATOPOM (3aBepIINTeIeM) CUHTArMBbl.
To e pns smbarndeckux sHakoB. KOHCOMMIATOPBI BCeria IPOSBIAIOTCSA NN
KaK IpeUMYIeCTBEHHO CKOOOYHbIE, MHUIMNPYIOIle-TepMUHUPYIOIUe 3Ha-
KJ, VIU KaK BHYTPEHHe LIeMEeHTUPYIOL /e CBA3KU-MeNaTOPbI.)

3) Kakoro yposHs cMHTarMaTudecKye eIVHUIIBI OPraHM3yeT IYHKTOrpaMMa
(ppasa, crpoka, crpoda, TEKCTOBBII pasfen, TeKcT). TakuM 06pa3oM ITyHKTOTI-
PaMMbl pas3IN4aloTcsA Mo GOpMaTHO-CUHTATMATIYECKOMY IIPU3HAKY.

4) Kak 3HaK COOTHOCUTCS C TEKCTOM: HEIOCPE/ICTBEHHO OpPTaHN3yeT ero CUH-
TarMaTUKY M CEMaHTVUKY MM COIPOBOXKHACT €ro — KaK IIOMeTKa Ha IOJIAX,
aBTOKOMMEHTApUIi, He BK/II0YaeMblil B COOCTBEHHO TEKCT, 1 Ap. TakuM obpa-
30M BBIJIC/IAIOTCA 3HAKM, UHIMEZPUPOBAHHbIE B CTPOEHNE TeKCTa 11 Ppasbl (6Hy-
mpugpasosvie, mexppaszosvie, obuemeKcmosvie) N 8Hermekcmosvie (Mapru-
HaJIbHbIe) 3HAKM PYKOIUCH.

5) Ecnu OH BBIIONHSET CeMAHMUHECKYI0 PYHKUUIO, TO Kakozo poda. Ha aToM oc-
HOBaHMM MOTYT OBITb BBIfIeJICHBI CeMaHTUKO-IpaMMaTIYecKue IyHKTOIpaM-
MBI, 3HaKM KOMMYHMKAaTHBHO-IIParMaTH4eCcKOll YCTAaHOBKM, 3HAKM 3MOLIMO-
Ha/IbHOJ CEeMaHTUKY, 3HAKY aKTya/IbHOTO YIeHeHN BBICKAa3bIBAaHVA U JIp.

6) BoicTymaer /M 3HaK TONBKO B OJHOI 13 6a30BbIX (YHKIIMII MM COBMeIaeT
o6e. Takum 06pa3oM 1o xapakrepy GpyHKIMOHATBHOI CIIel|MaTN3aL Y Bblje-
JISIIOTCS IBA TUIIA IIYHKTOIPAMM: MOHOMYHKUUOHANbHbLe (CIIeL a3 POBaH-
HbIE) U HOMUPYHKUUOHANbHBIE (KOMOMHUPOBAHHDIE, CUHTETUYECKUE).

B pomonueHme K mpeparaeMoii GyHKIIMOHAIBHON TUIIONOIMM aBTOPCKUX
IYHKTOI'PaMM CJIe[iyeT CHe/aTh jBa 3aMeYaHu .

Bo-1epBbIX, 32 paMKaMI ee OCTAIOTCA CyHeOHble 3HAKU MeXHUYecKoll 0peaHi-
3ayuy PyKOIMCH KaK He MIMeIoLIye IIPSIMOr0O OTHOLICHN A K 3aMBICTTY TeKCTa I eT0
noHuMaHuo. K aToMy paspsiy cMMBOJIOB OTHOCUTCSI HyMepaLus CTpaHULL, HY-
Mepauys GparMeHTOB, YCIOBHBIC 3HAKM BOCCTAHOB/ICHMs BapyaHTa (IYHKTUP-
HOe IO YepKIBaHIe 3a4epKHYTOr0), BCTABKY, BbI/je/IeHN s IlepeMelljaeMbIX ¢par-
MEHTOB I T.IL
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Bo-BTOpBIX — 3aMevaHe 60jiee 0011[ero METOLOIOTYECKOro mopsiaKa. S xoren
Obl 0OpaTUTbh BHUMAHUE Ha TO, YTO JaHHAs KlIaccudukauns (BIIOTHE BEPOSATHO,
HEIIOTHAS, HO IIPETEHYIOasl Ha aileKBaTHYIO (prHKuI/IOHaanyIO XapaKTepUCTu-
Ky MHTepnyHKuMI/I) IPUHUUIINATBHO nsberaer YIIOMMHaHUI PUTMa, UHTOHALIMN,
MENMOAUKM U T.I. KaK MCTOYHMKOB IOCTAHOBKM 3HaKa. DTO CAeTaHO, B YaCTHO-
CTU, IIOTOMY, YTO dboHnveckue, aKyCTUYECKUE, COOCTBEHHO MPOU3HOCUTENTbHEIE
cBOIICTBA peun (Ipy BCell rPaHAMO3HOI 3HAYMMOCTH MBICTMMOTO ¥ MHTEJ/IEeK-
TYa/JIbHO IIEPEXMBAEMOTr0 PUTMA U KOMIIO3UIIIOHHO-3BYKOBOI'O Pa3BepThIBAHIA
TIO3TUYECKOI peqM) MBI CYUTAEM JINIIb YCTHO-PEYEBBIMI SKCIIOHEHTAMMI €r0 CUH-
TarMarudeckon oprauusanuu. H.J. JKUHKUH roBOpUT O «8nuUcAHHOCMU» UHIMO-
HAUUU 8 Ce2MeHMMY0 CMPYKMypy mexcma®™. Takye ABIeHNU S, KAK MEXCTUXOBOI
r[po6eJI—HepeHoc UM 3HAMEHUTasA, 3aMevaTe/bHO ocMblicieHHass M.JI. Tacmapo-
BBIM «JIeCeHKa» B. MasKOBCKOTO — 9TO He C/Ie[ICTBIE ero IPOM3HeCeHN s U He pe-
KOMEHJAUMN K €ro IPOU3HECEHNIO, HO Pe3yAbTaT aBTOPCKOrO MOJEIMPOBAHMA
CUMHTArMaTUKI TEKCTA, €€ «IOMAYMHEHHOCTY CMHTAKCUYECKOMY YI€HEHMIO CTIXa
(pacmonoXXeHnIo 1 CUIe MEXXCITOBECHBIX CBsI3€il)» ", BCTIEICTBIE YeT0 TEKCT MOXKET
U IIPOU3HOCUTHCA 0COOBIM 06pa30M. Onepanun 4ieHeHn, 00beIVIHEH S U BbI-
IejIeHn s, Gyﬂqu OCHOBHBIMMU BUJaMI CMHTarMaTU4€CKOJ OpraHu3aluy TEKCTa,
OTpa’kaeMoJl B €0 IyHKTYalMi, ONIPENEIAIOT, C LPYTOJ CTOPOHBI, U COOCTBEHHO
Ha3HaYeHMe [IPOCOAUKY U MHTOHAUuM pedn”. Takum o6pa3oMm, pUTM U MHTOHA-
s B UX (byHKuMOHaHbHOﬁI CBA3YM C CMHTAarMaTUKOJ TEKCTa IPeCTaBIAITCA
BOBCE HE YYXXJIBIMI TEKCTY, HO AIIE/IIALNA K 9TUM IIOHATHAM IIPU ONMCAHNUI aB-
TOPCKOJ IyHKTyal[ i OKa3bIBAETCs U36BITOYHOIL.

YMeCTHO HaIlOMHUTb, YTO B PYCCKONM JIMHTBUCTUYECKON TpajgyuLyK (359471
CMesible TOMIbITKM IPUBA3ATh CMbICT 3HAKOB IPENVHAHNUA K «BbIPA3UTETBHOMY
YTEHNIO», IIPEACTABUTD PUTMUKO-METOANYECKYIO OPTAaHM3AI[NI0 peYl KaK OCHO-
BY IYHKTYaI[IOHHOV CYICTEMBI PyCCKOTO m1IchbMa', OHAKO BCA JTOTMKaA pycckoro
NIPABOINCAHNS, C €€ IPUOPUTETHON ONOPON Ha NPMHINUIIL: «IIMIIEM, HE KaK C/IbI-
LIMM, 2 KaK IOHMMA€eM CMBICJT, BBIPa>KEHHBIN B CTPOEHUU C/I0BA Y IPEJIOKEH »,
— IIPOTUBOPEYNT Uzee (1)0Ha].l]/[0HHO]7[ OeTEPMUHMPOBAHHOCTY PYCCKOM IIYHKTY-
13 13 N.I. Zhinkin, Yazyk. Rech’. Tvorchestvo. Issledovaniya po semiotike, lingvistike, poetike, Moskva

1998, s. 43-52. Sr.: N.1. Zhinkin, Mekhanizm regulirovaniya segmentarnykh i prosodicheskikh kom-

ponentov yazyka i rechi. Poetics. Poetyka. Poetika, Varshava 1961.

14 M.L. Gasparov, Ritm i sintaksis: proiskhozhdeniye ‘lesenki’ Mayakovskogo, Problemy strukturnoy
lingvistiki 1979, Moskva 1981, s. 160.

15 Sm. N.D. Svetozarova, Intonatsionnaya sistema russkogo yazyka, izd-vo Leningr. un-ta, Lenin-
grad 1982 i dr.

16  A.M. Peshkovskiy, Znaki prepinaniya i nauchnaya grammatika. Shkol’naya i nauchnaya gramma-
tika: opyt primeneniya nauch.-grammat. printsipov k shk. praktike, 2-ye izd., ispr. i dop., Moskva
1918, s. 81-106. Sr.: M.B. Parkes, Pause and Effect: An Introduction to the History of Punctuation
in the West, Ashgate, Aldershot 1992.
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anuM ¥ HAIUIA JIMIIb YaCTUYHOE OTpakeHMe B Ha/lbHENIINX UCCTeTOBAHUAX.
Mex /1y TeM OfjHa M3 CAaMBIX COfiepKaTe/IbHbIX PA0OT O MYHKTYalyl Y€PHOBUKOB
[TymkuHa oOpaliaeT BHUMaHUe HA 3HAYMMOCTD UHMOHAUUOHHO-PUMMUYECKO20
obpasa peuy, BIUAIOIIETO Ha IOCTAHOBKY 3HAKOB MM cBOOOAY OT HuX. COIIacHO
BbiBOgaM b.M. I'aciapoga, ero

HaOIIOfieHI st O7IVKe TIOLBOAST HAC K BOCIPUATHIO TUTEPATYPHOTO «TO/IOCA» B €T0
peaTIbHO-SByKOBOM, a He OHOCpeﬂOBaHHOM BOIIVIOII€CHUN. KOHC‘-IHO, M B 3TOM CTIY—
4qae peqb naeT OTHIOb HE 06 3MHI/IpI/I‘—IeCKOM OJHOMOMEHTHOM aKT€ YTCHUA CTU-
XOB — CKaXkeM, CAMUM II09TOM B MOMEHT COYMHEHMN s, — HO 0 Honee 06001meHHOM
VMHTOHALIMIOHHOM MOJIYCC TAKOTO YTEHMN:, BKIIOYAKIIEM TaKue HapaMeprI, KakK
TEMII M ITUTHAMIKa, MCHOHI/I‘{CCKI/Iﬁ pI/ICyHOK VMHTOHALIMMOHHOTI'O KOHTypa, XapaKTep
YJIeHEHVS PeYN, PACCTAHOBKA aKI[eHTOB, TEMOP rojioca, pexxuM abixauus. Bee xe,
4TOGBI OLIEHNUTH 3HAKOBYIO LIEHHOCTD STUX NIAPAMETPOB, X HEOOXOAUMO BOCCO-
31aTh, WIN, BepHee, IPUOTU3UTEIBHO HAMETUTD, BHYTPEHHUM CIyXoM. CTUXOT-
BOPHBIIT TEKCT B 9TOM C/Iy4ae IPOYNTHIBAETCA IOJOOHO MY3bIKa/IbHOI IIaPTUTY-
pe, IINMCbMEHHBIC 3HAKU KOTOpO]‘/’[ IIO3BOJTAKT MBICJIEHHO KOHCprMpOBaTb 3Byqa—

HJE, OTBJIEYEHHOE OT KOHKPETHOI'O aKTa MCIIOTHEHN A MySI)IKI/[17.

3mech 3aMeTHBI KoJle6aHUA MeX/Ty IIpeficTaB/IeHNeM O IyHKTYallui KaK BO3-

MO>XHOM OTPa>keHMI «peajbHO-3BYKOBOI'O» U CIIOCOOHOCTBIO 3HAKOB IIPeIIHA-

HYIS BBIPa)XaTh MHTOHALUIO B «OTB/ICYCHNM OT KOHKPETHOI'O aKTa MCIIONHEHU D>,

Bropoe ka>keTcst BO BCSIKOM CTy4ae Hanubojee Ba>KHBIM — OTPaskKeHue B IYHKTYa-

LMY 3BYYaHUs «<BHYTPEHHIX TONOCOB» ™, a He TO7I0ca KakK TaKOBOTO.

3. B doxyce 3T0it yacTy CTaThby OKA3bIBAIOTCA MHAMBUAYATbHO-aBTOPCKNE
3HAKM, KOTOpbIe B OOBIIMHCTBE CBOEM JIETKO IIOAJAI0TCS MHTePIPeTall NN,
9TO NATH 3HAKOB, OPTaHU3YIOLIVX CHHTATMATHUKY, OIJH 113 KOTOPBIX BBIIIOJI-

HseT TaK>Ke CeMaHTMYeCKYI0 QYHKLMIO:

1) Tue3 - cTporo paspenutens cTpod. BeicTymaeT B rpaduueckux Bapuanusix,
JIETKO CBOAMMBIX K MHBapuaHTy. He nMeert fom. ceMaHTHYeCKUX QYHKIINIL.

2) OtuepkuBaHMe (rOpPM3OHTANbHAS WM HAKJIOHHAA 4epTa) — pasfieNnTeNb
U TepMMHATOP OOJiee MIMPOKOro MpuMeHeHus (omeparop [ CTPOK u Ooree
KPYIIHBIX ()parMeHTOB, BK/II0OYas TeKcT). He nmeer momn. ceMaHTM4eckux QyH-
KITUIA.

3) Yaiika (purypHas ropu3oHTaIbHas CKOOKA), TEPMUHATOP-KOHCOMUIATOP Lie-
JIOTO TEKCTa, 0OBIYHO CTUXOTBOPHOTO.

4) IIpy>kxuHKa (BeH3€/lb) — TePMUHMPYIOMUII 3HAK C IOTIO/THUTENbHOI CeMaHTIde-
CKoil PyHKIMell CUTHAIM3ALUY 00 YIOB/IeTBOPEHHOCTY AaBTOPA 3aBEPLUICHHBIM

17 B. Gasparov, Zametki...

18 G. Nunberg, The Linguistics of Punctuation, Stanford 1990, s. 15.
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TeKkcToM. ITyHKTOrpaMMa, COeflfHeHHasl C MMKTOIPAaMMOil OPHAMEHTAIbHOTO
THIIA.

5) MHOXeCTBeHHOe HIDKHee THpe (MHOTOTHPYE) — NeTMMUTATOP-TePMMUHATOP
cBepx(¢pa3oBbIX eUHCTB M TEKCTA C JOIOTHNUTEIbHON CeMaTUIeCKolt GyHKIIMeN,
COTIOCTABMMOI C CEMaHTVMKOI MHOTOTOUNA (I/Ty60Kas Iaysa, yMOTYaHIe).
Hike 1aloTcs HeKOTOpPbIE IeTalu, IPUMEPBl I KOMMEHTapyM.

3.1. 3Hak gMe3 UCHoab3yeTcs IIyIKMHBIM MCKTIOYNTETbHO A/ YKa3aHUsA Ha

OKOHUAHUE CPodol 1 pasdesn mendy cmpopamu.

- o —

Puc. 1. [padudeckre BapmnaLmm 3HaKa gues B pykonmcsax MNyLikmHa

OH He BCTpeyaeTcs KaK MapKep 3aBeplleHsI TeKCTa. Ipadudeckn ero HelrpeMeH-
HBIM, IIOCTOSIHHBIM 97IEMEHTOM SIB/ISIETCSI [BOJIHAS 3Ur3aroobpasHas dyepra — 1mbo
rOPM30HTA/IbHASA (TOIA 9TOT 3HAK HATIOMMHAeT (TaXKOK MU Pa3BOLHYIO JIMHEKY),
6o fuaroHanbHas. Bropoil aneMeHT — Iepecekalolias 4epTa — QaKy/IbTaTHBEH.
CoenvHuTENbHAA TMHUA MEX]Y OCHOBHBIMU ITapasIeIbHbIMU 9Y€PTaMIU MOYKET OT-
cyrcrBoBarh (cM. puc. 1). IIpoucxoxaeHue 9TOro 3HaKa HesICHO. TepMuUH gues He
BIIOJIHE, JIVIIIb IPUOIMSUTENBHO, OTPakaeT rpadpuuecKyIo MOJe/Ib 9TOTO 3HAKa.

- _
i

AT i, 00

/»fnffz/ ”}‘?‘u forbin” s

/l/‘,a;%rt’k ' vﬁj/“'“s—- L (/X/

7, - ” /

-g,(,u_ p) wj "“':;d‘;/ '\2‘7? 7
4. rlz AL~ cmmaneirt ﬂ/“a

Puc. 2. ines 6e3 nepecekatolein HepTbl. PakcrMmae 4epHoBMKa CTUXOTBOPEHMSA «APUOHY

3.2. OryepkuBaHye. 3HaK, YKa3bIBAIOLINIT KaK Ha pasdenieHue pasmenmos
mexcma (Heo0s13aTebHO CTPOd), TaK 1 Ha e20 3asepuierue (CM. puc. 3).
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/4/2 //}f/t "Z‘("‘[“i‘/(’ kﬂ‘/ IM'/‘I:d
=L ;
—
X2 raent WY
/'4.«.,:7.

Puc. 3. Mo3unupoHHble BapraLnm 3Haka OTYEPKUBAHUS B PyKOMMCax [TyLKnHa

I'padmyeckass BapMaTMBHOCTD 9TOTO CUMBOJA II0 [JIMHE M PACIIONOXEHNIO
CBA3aHa C U3MeHeHueM ero GpyHkiuyu. YeM Kopode 4epTa, TeM CKOpee OHa OyzeT
CITY>KUTb JeMMMUTATOPOM (ParMeHTOB TeKCTa, 6M3KMM MO QYHKIMM K J1esy.
Yem oHa IIMHHEE — TEM CKOpee OHA yKa3blBaeT Ha 3aBeplleHMe TekcTa. Kak Tep-
MMHATOP TEKCTA 3TOT 3HAK TATOTEET K KOHITY IOC/IE/IHEN, HO MOXXET PacIonia-
raThCs U B CepeifHe, a TAK)XKe YABaNBaTbCs (B OJJHOM HaIllpaB/IeHUY WU 00pasys
napasienb). B aToMm cnydae oH 06bI9HO IpHOOpPeTaeT CUIbHBII HaKIOH. [IBOIIHAS
TEPMUHUPYIOLIASA YEPTa, OYEBUIHO, MOXKET CYMTATHCA 3HAKOM IONYEPKMBAHMA
3aBEPUIEHHOCTH, MCYEPIIAHHOCTY MMCbMA. MOXXHO 3aMETUTD POJIb 9TOrO 3HAKa
KaK pasfieNInTeNsa IPOCTPAHCTBA B OTHOIIEHMAX TEIO TEKCTa /Jara.

o I Ltece e it E")/.?"z :/ / Mmm«h
/ﬁ ’e/ f(7{( Lokl -, -6l ealn Ceeef__
% /ﬁfu AKalie . % et T —

/L/- st . . P M“"‘l“’f

/ﬂa

: / / 2o Lef
i //1/2/0

Puc. 4. OT"IepKMBaHMe B KOHUgE TeKCTa. P\/KOHMCb CTUXOTBOPEHUA «Tanucman»

3.3. Yaiika (ropusoHTanbHast purypHas ckobka), 0603Ha4yass KOHEUHBII IIpe-
IIeJI TeKCTa, CUTHAIM3UPYeT He TOJIbKO O €r0 3aBEPIICHHOCTI, HO U UeIbHO0pop-
M7IeHHOCMU, BHYTPEHHEI CKPEIICHHOCTY TEKCTa KaK LIeJIOr0, YTO BBIPaXKaeTcs
OTYaCTM IUKTOrpadpuuecKy ¥, OYEBUTHO, CBSI3AHO C CEMAHTUKON (UIYPHOIL
CKOOK, «CXBaThIBAIOIIEI» TEKCT.
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Puc. 5. [paduyeckre Bapmnaumm C1MMBOIa YalKa B pyKonucsx lNyLlkmnHa

3.4. IlpyxxuHKa (pocuepk) — 3HAMEHMTBIN, PUPMEHHBINI 3HAK PyKOINCel
[Tymknna (cM. puc. 6). Kak myHKTOrpaMMa B COeiIMHEHMM € HUKTOI'PAMMOIL, 3HAK
BXOJUT B KOHTPACTHYIO JUCTPUOYIMIO C APYTMMY 3HAKAMU B KOHIIE TEKCTA Je/H-
MUTATOpaMU-TePMUHATOPAMIU 2, 3 ¥ 5 TUIIOB — CIIOCOOEH COBMEIIATHCS ¢ HUMIA.
[maBHBIM 06pa3oM 00O3HadYas «CYACTAMBOE 3aBepIIEHNE», OH CIYXUT CBOETO
poja MemameKcmoBuiM 60CKAUYAMEIbHbIM 3HAKOM, OTHOCUMBIM K II€/IOMY TeK-
cry. TepMunupytomas QyHKIUA A1 NIPY>KMHKY BTOPUYHA, @ TIABHON ABJIACTCA
ceMaHTH4ecKas — yKasaHMe Ha YIOBO/IbCTBYE aBTOPA OT TEKCTA KaK 3aBEPLIEHHO-
IO IIeJIOT0, CBOEro pOfia 3HaK 0O/IeryeH s, pafloCTHOTO «OCBOOOXK/IeHNsI» OT Ha-
McaHHoro. IIPy>KMHKY MOXXHO CYMTATh ¥ CBOErO POfia 3HAKOM OObeKTMBALNN
TEKCTa B CO3HAHUM aBTOpa — €ro OIaroc/IOBeHMs Ha MyTb K YUTATENIO, )KM3Hb
B INTEPATyPE.

o ————

Puc. 6. Tpaduyeckme BapmaLmm CMMBOIa MPYXKMUHKA B pyKonmcsx MywkmHa

3.5. MHOXXecTBeHHOE THpe (MHOTOTHPHe, 1Ba 11 607Iee [IMHHBIX TUPe) B PALY
HeKaHOHMYEeCKMX 3HAKOB IpenyHanus [IyKyHa — ORMH U3 CAMBIX TPYAHBIX AT
MHTEepPIpeTalNy 3HAKOB. Byayun cBoeoOpasHbIM 2ubpuoom mupe u MHO2OMOUUS,
9TOT CUMBOJI HamboIee TECHO CBsI3aH C CMHTATMATUYeCKOIl OpraHM3aIMell TeK-
CTa KaK TakoBoro. [IpymMeyarenbHO, 4TO MHOTOTHPHUE — 3HAK, HE UCK/TIOUYNTETTBHO
npucymuit IlymknHy u cropagnieckyt BOSHUKAINIT B PYKOIMCAX PYCCKUX ITH-
carenen XIX B.”

Tupe B pyccKoit MIyHKTyaluy Ha ypoBHe 6a30BOil PYHKINI COERVHSET fie-
NMVMUTALVOHHYIO ¥ KOHCOMMAALMOHHYIO, KOIY/IATUBHYIO Pob (OGHOBPEMEHHO
YIEHUT U 00eCIieunBaeT CBsI3b Pa3eeHHOr0). 3a UCKTIOUeHNEM «BUCIINX» TUPE
pu oopMIeHNN AMaIora, 3T0 BHYTpUQpPas3oBblil 3HAK: TaM, IJje MECTO TOUKe,
He MeCTO THpe. B CBOIO ouepesb, MHO20mMoOUUe TaAK)Ke YKa3bIBaeT HAa CMHTarMa-
TUYECKMIT paspblB WM JAKYHY («MOTYaHKa», KaK MHOTOTOYME OBIIO Ha3BaHO
y A.A. BapcoBa, BriepBble B pyCCKMX TPaMMaTiKax>’), HO, B OT/IIYME OT THPE, ITO
OIIepaTop KaK MUKPOTEKCTa, TaK ¥ MAaKPOTEKCTa (MCIIONb3yeTCsl KaK BHYTpU dpa-

19 Sm.: A.B. Shapiro, Osnovy russkoy punktuatsiyi, Moskva 1955, s. 339-340.
20 Sm.: B.S. Shvartskopf, Tire, Russkiy yazyk. Entsiklopediya, Moskva 1997.

© by the author, licensee £6dz University - £6dZ University Press, £6dZ, Poland. This article is an open access article
distributed under the terms and conditions of the Creative Commons Attribution license CC-BY-NC-ND 4.0



HekaHoHn4yeckas nyHkTyaums pykonucei A.C. lMNMyLwkuHa. 1. 89

3bl, TaK 1 Ha rpaHuie ¢pas). [Io A.X. BocTokoBy, 9T0 «3HaK IpeceKaTeNTbHbIil»
(mop4epkmBaeTcs ero TepMUHUpPYoOLAasA QYyHKIMNA), B TO BpeMs KaK THPe — «3HaK
MBICTICOT/IC/INTE/IbHBI» (IOgYepKUBaeTcsa (QYHKLUA BHYTPEHHEIO YICHEHU:
dpass)®.

ITynmkuHCKO€ MHOTOTMpHE, KOHTAMUHIPYS 9TU 3HaKU GOPMaIbHO, COERMHSI-
eT 1 ux QyHkunu. I7raBHOe ero HasHaueHMe — CUTHA/IM3UPOBATD O ITTYOOKOM CUH-
masmamueckom paspviée U TyOOKOIT akyHe B Mexx¢dpasoBoM nonoxennn (1)
U KaK OBl 0 nay3e, «<MOTIaHKe», 0OPEUeHHOI CTaTh HEIPEOJONNMBIM MOTIaHUEM,
- B KoHIle TekcTa (2). Takum ob6pasom, MHOroTupueM y [IyiiKiHa CTAaHOBUTCH,
C OJJHOJ CTOPOHBI, THPE C BHOBb €My IIPUIINCIBAEMOI TePMIHMPYIOLIET CIIOCO0-
HOCTBIO, @ C IPYTOJl — MHOTOTOUNeE C IIprobpeTeHHol QyHKIVel BHYTpudpaso-
BOTO U yCU/IEHHOI QyHKIMel Me>K(dPa3oBOro YIeHeHN .

C y4eToM TOTO YTO MHOTOTMPHUE KaK «MBICTEOTHeNNTeNb» y [IymKknHa cu-
CTeMaTNYeCcK! yIOTpeb/AeTCs /IS pasTPaHNYeHNS] PeIUIMK B IMAJIOraX, MOXKHO
IpefIoIaraTth, 4YTo B Me>X(pPasoBOM IONIOXKEHUM OHO MOXET MHTEePIIPETUPO-
BaTbCs KaK MapKep CMeHBI (Tep) BHYTPEHHNX T'OIOCOB TUPUYECKOTO Iepost
U, MIVpe, MOZLAJIbHBIX U IOBECTBOBATE/IbHbIX IMaHOB. Cp.:

- Kaxas nonb3a Hams oTb Helt — — / [T09TD / Momun, 6e3CMbICTIEHHBIT HAPOLb. ..

- WM ubTe OoTpagsl MHB — — — M TUXO PO MHOI / BCTAIOTD [{Ba IIPU3PaKa MIa-
neie (Bocrmomunanme)

- W 1e6% npunuia nopa —- - — / He xocuch repstums okomd (Kobsimnia mo-
y01a)

- Ilpomait - - - - - - ma Henmb3A 1b / YBunbTh mMurb Trote Apmuay (EBrennit
Onerux)

- [Haponro-mu? — — — #e xaxercs npouy / [Tuu 6ypb, [JHU TOPbKUXD UCKY-

weHii (I BosMy>kan cpeny mevanbHbIX 6ypb...)
- [pyrie apysk#e ynupaau / Bb IIy0b <MOILIHBI> BeC/Ibl — — Bb THMHE / Ha
PY/Ib CKJIOHSCH, HAII'b KOPMIIVKD YMHOI (Ap1oH)

[Mocnepuust mpuMep AeMOHCTPUPYET JOIOMTHUTENBHYIO, X TAK)Ke TUINYHYIO,
GYHKIMIO MHOTOTHPMS B IMIYLIKMHCKOM CTHXe: IOCTAaHOBKA 3HAaKa IMOJYepPKIBa-
eT CMHTAaKCUYeCKUIl pa3pblB BHYTPU CTPOKM (aH)KaMOeMaH) TaM, Ifie TeHeHI M
«eMHCTBA U TeCHOTHI cTuxoBoro psga» (F0.H. TeiHsHOB) Ho/mKHA OBITH IIpeo-
IOJIeHa JOTIOJTHUTENbHBIM YCUINEM BCTIEACTBIE BO3SMOXKHOTO IIPOYTEHM S CTPOKNI
KaK CMHTaKCUYeCKV efuHOM (YYymupannu... BeCabl B TUIINHE). 3aMedy, 4TO A/
IYIIKMHCKUX YePHOBYKOB TUIIMYHBI CTy4Yay, KOTAa HO3T KaK OYATO CO3HATENb-
HO He TIPOTMBUTCS BOSHMKAIOLIEH BCTIEHCTBUE TECHOTHI Psifid CMHTAKCHYECKOIT

21 A.Kh. Vostokov, Russkaya grammatika Aleksandra Vostokova: po nachertaniyu yego zhe sokrash-
chennoy Grammatiki polnyee izlozhennaya, Sankt-Peterburg 1831, s. 326.
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HEOJHO3HAYHOCTY, B YaCTHOCTY HE CTaBs 3HAKM, CIIOCOOHBIE €e YCTPAHUTD; TaK
IIPOMCXOMIUT, HAllpUMep, IIpK paboTe HaJ He ONyOIMKOBAHHDBIM IIPU XXU3HU OT-
pbIBKOM «CYacT/IMB, KTO U30paH CBOCHPABHO...» (BO3MOXXHBIM IIPOJO/DKEHNEM
cruxotBopeHus «HamepcHux», mo Bepcuu 16-TOMHOTO aKaieMIUIecKOoro cobpa-
Hus): Ilomyns eonosy pesrueo / IIpusnanvs cryuiaem meou, Tie B mpouecce pabo-
THI PeBHUB0 TPAMMATIIECKI TATOTEET TO K [ieeIpUIacTHOMY 000POTY, TO K [/1aro-
1y (4TO IPUBETIO, B YaCTHOCTM, K PA3/IMYHOI IIOCTAHOBKE 3aIATO PelaKTOpaMu
PasHbIX aKafleMudyeckux coopanmit). Tam ke, rge IIyIIKMH oTBepraeT BO3MOX-
HOCTb I'PaMMAaTH4YeCKOTO COeVHEHMs CIOBOGOPM BHYTPU CTPOKM, OH OXOTHO
CTaBUT MHOTOTHPHE.

[ToxasaTenbHBIM IPUMEPOM HOCTELHETO MOXKET CIY>KUTh 6enoBasi pyKOIICh
cruxorBopenns 1830 r. «Tepoit» (cM. puc. 7). Cpenu ys>ke paccTaBIeHHBIX 3HAKOB
NpenHaHNA BbIfleNAeTCsA aKKyPaTHO IIpoYepYeHHOe MHOTOTUPHE:

Puc. 7. MHOXecTBEHHOE TUpe B 6e/10BOI PYKOMNCK CTUXOTBOPEHMS «[epoi»

ITocTaHoBKOM MHOTOTUpHUA 30€Cb OTMEYaeTCA IIOBECTBOBATE/IbHBIN IIOBO-
poOT M IIOAYEPKHYTO YCTpaHAETCA BO3MOXXHOCTD HENIPUEMJIEMOIO IIPOYTEHUA
*Posxcoaem 600pocmv Hebecamu. .. ITosBIeHNe MHOXECTBEHHOTO TUPe B 6€I0BOM
aBrorpade, 6e3yc/I0BHO, CBIAETEIBCTBO BBICOKOI 3HAYMMOCTYL HEHOPMATIBHOTO
3HaKa B MHAMUBUAYATbHOM CTIIE TI03TA.

MHoroTHpIe BbICTYIIAeT TAKXKe KaK MAKPOMEKCMYyanbHbLil mepmMurupyousuii
3HaK, B TAKOM C/Iy4ae pacIlo/iaraeMblil HEIIOCPeACTBEHHO IOl TeKCTOM. B aToM
IIOJIOKEHUIM OH HAaXOOUTCA B OTHOUICHMAX KOHTpaCTHOf/I JII/ICTPI/I6YLU/H/I C IIpy-
)K]/[HKOﬁI, KOTOpasAa HE [enaeT €ro 136b6ITOYHBIM. COYeTaEMOCTh MHOTOTUPUA
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B KOHIIE TeKCTa MOYepPKMBAET €ro CTAaTyC yKaszaressd Ha INTyOOKoe MOC/IeTeKCTO-
BO€ MOJTYaHME-YMOTYaHNE, KOTOPOE He IepPellaeTCsA APYTUMU TEPMMUHATOPAMMU
TekcTa. Cp. B KOHIIe TeKCTa B 4epHOBOI pykonucu «Ha xonmax I'pysum nexur
HOYHas MI7a...» (B 9Toit Bepcun — «Ha xonmer [pysin HoOuHast TBHB Jerna...»;
CM. puc. 8) , TZie II0C/Ie IIePBOTo KaTpeHa VICIIONb30BAHO MHOTOTOYNeE:

k‘d/’ Oéwév 7% o or o A nt ctudu/,
7
.///?cw& A ] - }% W{a/ 7:/,;_“),, t(xxurtﬂ

Y |
u'/{"f‘%W “ .mao), QM/MAJ ’/é//%/»\/’
& ’;’:)

Drnotl et roconn Fodo .
Fhodes’, ,mq’”w%'-,w EFoaee
oS ie i 7 7
4(7//7/»«/&“ S ""f%/”//w

— e

a—

—

: f\
.
1 £

Puc. 8. MHOXeCTBEHHOE TUPE B YEPHOBOW PYKOMMUCK CTUXOTBOPEHUS «Ha xonmax [py3um nexxnt
HOYHas Mra...»

Cp. B coueTaHnM ¢ NPYKMHKOIT (OKOHYaHMe CTUX0TBOpeHnst «OTBET aHOHM-
MYy»; CM. puc. 9):
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/%,W/f/,, Ze. ;f"vmyﬂﬁm/ /hmmz‘/‘&;
| /,m/ caeySuats, kizzmadi/ iz 7ty acontan
Onlears cgecccces | rodaf . 72 m{/\o&‘/ 1(47«/h
V2% ey rocce : /au/,;;,/p on b Fecrlb XS Nyin ao;A/;,'.
% maced “Lh Fofc Jw/z o kyazwl> %’d//«/

- 4«4&1 4‘/“«/ Focccrree etz %/IMMO 'ﬁ/“//%‘/)
%‘ﬁr& <’VI‘L$/(¢¢¢¢¢4/ /t}%(%% TRo S

Cle—egr -

Puc. 9. MHOXecTBeHHOE TUpe B COYETaHNN C NPYXXUHKOM B 6€/10BOMN PYKOMUCKU CTUXOTBOPEHMS
«OTBET aHOHUMY»

OTgenbHO CriefiyeT TOBOPUTh O TUIIMYHOM /ISl NMYIIKMHCKMX YePHOBUKOB
MHOTOTUPUH B KOHI[e CTPOK (CM., HATIpMMep, HOTALU) BapMAHTOB CTUXOTBOpe-
Hust «I10aT 1 ToNma» B aKafleMUYeCKUX M3JAHMAX; TUIOrpaduieckoe oTpaxe-
HJie 9TOTO 3HAKa TEKCTOJIOTaMI — CBUJIETE/IbCTBO MPUSHAHIS €0 BaXKHOI PO
B «II03TMYECKOM XO03s1/icTBe» IIymIKiHa). 34ech OHO MPUHMMAET y4acTue B pas-
MeTKe TeKCTa, CUTHAIM3UPYs O OObliell ITy6uHe pUTMUIECKOrO YICHeHN, YeM
Ta, YTO IIepefjaeTCs OObIYHBIM pa3bMeHMeM Ha CTpOKU (OTOMBKOI/Ipobenom).
IToMMMO MHOTOTHPUS, B 9TOI pa3MeTKe, GOPMUPYIOIeil PUTMIKO-KOMIIO3HIIN-
OHHBIIT 006pa3 CTUXOTBOPEHN, IPUHMMAET y4acTIie ¥ ORMHOYHOE TePMUHNPYIO-
1iee TUpe, KOTOPOe 37eCh IOKa He pacCMaTpyuBaeTcs, 1 GOPMaTbHO TPaAUIIVIOH-
HbI€ ITyHKTOTPaMMBL.

3amerum, uto rpaduka MHOroTupus y IlymknHa npubImKaer ero K Iomuo-
)KEHUI0 MHOTOTOYMA — 3TO CKOpee CBOEro pojja MHOTOKPaTHOE «HIDKHee IIOfi-
4epKMBaHMe», HeXXeMn 0ObIYHOE /IS THPe CPeMHHOEe HalucaHue. B aToit cBAsK
B3aJMIMOJIEIICTBYIOIee C MHOTOTMPHMEM OJMHOYHOE KOHEYHOe THPe TaKKe IpHu-
B/IeKaeT BHUMaHIe CBOUM HIDKHIM IOJIOXKEeHVEM, KOTOPOE TO3BOJIAET IIPeJIIoa-
raTh I CIeI[Ma/IbHbIIl CTATYC IIOCIEHEr0 B IyHKTYAIMOHHOI cucTeMe [TymknHa.

9TO MOABOANUT HAC K NMPOO/IEeMaTIIKe OKKA3UMOHATBHOIO YIOTPeOIeHns CTaH-
[ApTHBIX 3HAKOB B IIYHKTyall) YepHOBUKOB IIyIK1Ha, KOTOPOIl OyAeT IMOCBsI-
I[eHa BTOPasl 4aCTh HACTOSIIIEN CTAThI.
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4. KaxeTcs1, M3/IMIIHE TOBOPUTD O TOM, YTO IPaBUIbHOE WM XOTS ObI IIpUOIN-
JKEHHOE K MICTVHe TO/IKOBaHMe 3HAKOB IIPeIMHaHNA (IIpU BCell BEPOATHOI MaIoo-
CO3HAaHHOCTM ¥ TMOKOCTH YHOTpeOIeHnsI Haubosiee SIpKUX MHAVBYAYaTbHBIX ITYH-
KTOrpaMM caMuM IIyIIKMHBIM), «y4eT BCeX MOKasaHUIl aBTOPCKoil opdorpadun
U IYHKTyanuy»? MO)KeT BaTb MHOTOe /ISl IIOHMMAHUsS [BVDKEHUsS TBOPUYECKOII
MBIC/I/ TI03TA U COOCTBEHHO TEKCTa, KOTOPBI MPUHATO CYMTATh 3aKOHUYEHHDBIM.
HeB0o3MO>XXHO ITPeIIONOKUTD, YTO 3TO ABVKEHNE IIPeACTaB/sAeT co00il HeKMil Off-
HOHAIIpaBJIeHHBIII IIPOLiecC IIepeXofia OT COMHUTE/IbHBIX BapMaHTOB K 6oJiee Hal-
©KHBIM VI HAKOHeI] K HeCOMHEHHBIM: O4eHb 4acTO 60pbOa BapUaHTOB, MHOTOKPAT-
HOe BO3BpallleHNe K y>Ke ObITIO OTBEpTHYThIM — HOpMajIbHOe siB/eHue. B pabore Hay
TekcToM y ITylKyHa JOMUHUPYET He BEKTOPHBII, @ CKOpee Ye/THOYHBII TPUHIINII,
C UTOTOBBIM yKpeIUIeHJieM aBTOpa B HeKOeM 0oJiee OIIpe/ie/IeHHOM PelleHNI.

[TyHKTyallMOHHAsA pasMeTKa — HeOOXOAMMBIII 97IeMEHT OTPa>KeHNs HOJBIIK-
HOIL, )KMBOJ MarMbl IO3TUYECKOTO C/IOBA B €0 CTAHOBJICHUM, VI CUCTEMHOCTD
UHJUBYJyaJIbHO-aBTOPCKMX 3HAKOB pyKomucelt ITylkiHa MOXXeT JaTh OIIOpHbIe
CBefIeHMsI [JIs TOTO, YTOObI MEHSIOIUIICA penbed PUTMMYECKON M CHHTAKCHUYe-
CKOIt HOPMBI CTMXA MOT OBITh IIOHAT B €r0 QYHKIMOHATbHOCTH.
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Georgy Vekshin

HekaHOHMYecKas NyHKTyauus pykonucen
A.C. NMywkuHa. l.

AHHOMAuus

B crarbe cienaHa monsITKa jaTh (PyHKIMOHAIbHOE ONVICAHIE IIATY Hanboriee 3Ha-
YVMBIX MHIVBJ/Ya/IbHO-aBTOPCKMX 3HAKOB INPENMHAaHMA, MUCIONb3YEMBIX B py-
Komucsx cruxorBopennit [Tymikuna. Ilpencrasnena Tunonorrst 6a30BbIX U YacT-
HBIX QYHKUMII MyHKTyauuu. IIpeaiokeHHOe OIycaHue IO3BOMsIET TOBOPUTDH 00
OYEBUJIHBIX IPM3HAKaX CUCTEMHOCTM HEKAaHOHMYeCKONM nmyHKTyauuu Ilymxuna,
B YaCTHOCTY O 3aKOHOMEPHOCTSX AUCTPUOYLMM 3HAKOB IpenuHanusd. Vsmenun-
Bas KapTUHA IMYHKTYal[My TeKCTa MIO3BOJIsIET COCTABUTD OoJiee TTOJTHOE IPefCTaB-
JIeHJe O PYKOIMCY KaK 9KCIIOHEHTe TBOPYECKOro Ipolecca 1 obecrnednts 6onee
00beMHOEe MOHMMaHMEe PUTMUKO-CUHTAKCUYECKO KOMIO3UIMU M CEMAaHTUKU
TeKCTa KaK B €r0 CTAHOBJ/IEHNUY, TaK ¥ B YC/IOBHOVM OKOHYATE/IbHO BEPCUML.

KntoueBble c€/10Ba: MyHKTYyaLuMs, YEPHOBMK, PYKOMNMUCh, MyLIKUH, GYHKLMOHAMbHBINA
aHaNu3, TEKCT, reHesuc.

Non-canonical punctuation of Alexander S.
Pushkin’s manuscripts

Summary

The article attempts to give a functional description of the five most significant in-
dividual non-standard punctuation marks used in the manuscripts of Pushkin’s po-
ems. A typology of basic and particular functions of punctuation is presented. The
proposed description allows us to speak about the systemic nature of Pushkin’s non-
canonical punctuation, in particular, about the patterns of distribution of punctua-
tion marks. The changeable picture of punctuation in text makes it possible to form
a more complete idea of the manuscript as an exponent of the creative process and
provide a more comprehensive understanding of the rhythmic-syntactic composition
and semantics of the text, both in its development and in the conditional final version.

Keywords: punctuation, draft, manuscript, Pushkin, functional analysis, text, genesis.
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Niekanoniczna interpunkcja rekopiséow
Aleksandra S. Puszkina

Streszczenie

Artykul podejmuje probe opisu funkcjonalnego pigciu najbardziej indywidualnych
znakéw interpunkeji, ktore wykorzystuje Puszkin w swoich rekopisach. Przedsta-
wia klasyfikacje podstawowych oraz okazjonalnych typéw interpunkcji. Analiza
pozwala zobaczy¢ charakterystyczne cechy systematycznie nietypowej interpunkcji
Puszkina, m.in. prawidlowo$¢ dystrybucji znakéw interpunkcyjnych. Zréznicowa-
ny obraz interpunkcji autorskiej poety daje pelniejszy obraz jego rekopisow jako
zwierciadla procesu tworczego oraz zapewnia pelniejsze zrozumienie kompozycji
rytmiczno-syntaktycznej i semantycznej jego tekstow zaréwno w procesie powsta-
wania, jak i w wersji koncowe;j.

Stowa kluczowe: interpunkcja, szkic, rekopis, Puszkin, analiza funkcjonalna, tekst, ge-
neza.
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